Dupli veznici 
Dupli veznici su forma koja se koristi u svakodnevnom govoru.
Sastoje se iz dva segmenta.
	Dupli veznici
	Prevod

	zwar … aber
	doduše … ali

	weder … noch
	ni … ni

	entweder … oder
	ili … ili

	nicht nur … sondern auch
	ne samo … već i


sowohl…........als auch                     kako..tako

Na primer
Sie spricht sowohl Englisch als auch Deutsch. 
Entweder laufen wir oder wir fahren mit dem Bus.
Die Reise war zwar schön, aber zu anstrengend. 
Putovanje je bilo lepo, ali previše naporno.
Er kommt entweder heute Abend oder morgen früh. 
On dolazi ili danas uveče ili sutra ujutru
Ich kann weder Klavier noch Gitarre spielen. 
Ja ne znam svirati ni klavir ni gitaru.
Ich mag weder Oper noch Ballet. 
Ja ne volim ni operu ni balet.
Er nimmt entweder den Bus oder den Zug. 
On uzima ili autobus ili voz.
Er ist nicht nur dumm, sondern auch faul. 
On ne samo da je glup, već takođe i lijen. 

Sie ist nicht nur hübsch, sondem auch intelligent. 
Ona ne samo da je lepa, već je i inteligentna.
